
Starting July 1, 2026, the opening hours of the Mikumo

Recycling Center will be changed.【英語】

Simula Hulyo 1, 2026, babaguhin ang mga oras ng 

pagbubukas ng Mikumo Recycling Center.【タガログ語】

A partir de 1º de julho de 2026, o horário de 

funcionamento do Centro de Reciclagem Mikumo 

será alterado.【ポルトガル語】

Bắt đầu từ ngày 1 tháng 7 năm 2026, giờ mở cửa của

Trung tâm tái chế Mikumo sẽ thay đổi.【ベトナム語】

自2026年7月1日起，三云回收中心的开放时间将有所变更。【中国語】

月曜日・水曜日・木曜日
Monday, Wednesday, Thursday
Lunes, Miyerkules, Huwebes
segunda, quarta e quinta
Thứ Hai, Thứ Tư, Thứ Năm

周一、周三、周四

AM 8：30～PM 12：00

PM 1：00～PM  4：30

営業日時 Business hours Mga oras ng negosyo
Horário commercial Ngày và giờ mở cửa 营业时间

休業日 Closed days Mga saradong araw
Dias fechados Ngày nghỉ 假期

火曜日・金曜日
Tuesdays and Fridays
Martes at Biyernes
terças e sextas-feiras
Thứ Ba và Thứ Sáu

周二、周五

土曜日・日曜日・祝日(火曜日・金曜日を除く）
Saturday, Sunday, and Holidays（Except Tuesday and Friday）
Sabado, Linggo, at Piyesta Opisyal（Maliban sa Martes at Biyernes）
Sábado, domingo e feriados（Exceto terça-feira e sexta-feira）
Thứ Bảy, Chủ Nhật và Ngày Lễ（Không bao gồm thứ Ba và thứ Sáu.）
周六、周日及节假日（星期二和星期五除外）

AM 9：00～PM 12：00
PM 1：00～PM  4：00

【問】松阪市 三雲地域振興局 地域住民課 56-7909

12月31日～1月3日
December 31st～January 3rd
Disyembre 31～Enero 3
31 de dezembro a 3 de janeiro
31/12～3/1
12月31日至1月3日

藍の縞模様は、伝統工芸品の「松阪木綿」柄です。
The indigo stripes are a pattern made from Matsusaka cotton, a traditional craft.
Ang indigo stripes ay isang pattern na ginawa mula sa Matsusaka cotton, isang tradisyunal na craft.
As listras índigo são um padrão feito de algodão Matsusaka, um artesanato tradicional.
Các sọc màu chàm là họa tiết được làm từ vải cotton Matsusaka, một loại vải thủ công truyền thống.
靛蓝色的条纹是用松阪棉制作的图案，是一种传统工艺。


